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PREFACE

This grammar and workbook is intended for learners of Russian at an
elementary stage or for those who want to refresh their knowledge of the
grammar. It is suitable both for people studying on their own and for those
participating in language courses. It is intended not to replace a course book,
but to be an additional resource for teachers and learners. This book provides
brief explanations and illustrations of elementary grammatical patterns
and ample scope for practising and consolidating basic Russian structures.

In order to use this book, learners should be familiar with the Cyrillic
alphabet and should have acquired a vocabulary of about 500 words.

Each unit contains a brief explanation of a couple of related areas of
grammar, illustrative examples of the contexts in which the structures can
be used and a selection of exercises. The first five units are introductory
and graded. Thereafter the units are arranged in thematically linked parts,
each covering a range of grammatical structures. Each unit also has an
independent focus, which allows learners to concentrate on specific areas
at appropriate stages in their own progress. Within each unit, the exercises
provide systematic coverage of the points under discussion. The final unit
of each part places the structures which have been learnt independently
in a wider context and offers the opportunity for revision.

The six parts are:

e Part 1 — Identifying and describing people, places and objects — which
introduces the noun phrase;

e Part 2 — Saying who does or did what — which introduces the Russian
verbal system;

e Part 3—When, where and why we do things — which introduces adverbial
phrases and clauses;

e Part 4 —Talking about people — which introduces common constructions
used when talking about people’s professional and private lives;
Part 5 — Going places — which introduces verbs of motion;
Part 6 — Responding to the world around us — which introduces the
expression of affective responses to the world we live in and the people
who surround us.



Basic Russian aims to cover the key points a learner needs to know in
order to start speaking, reading and writing correct Russian. It is not
intended to cover all the needs of the more advanced learner. Learners
at both intermediate and advanced levels will, however, find Basic Russian
useful for reference and revision.

This workbook is intended to be self-contained. The grammatical exercises
are complemented by an explanation of the grammatical terms used,
a key to the exercises and a list of vocabulary. Students are advised to
supplement the vocabulary list by the use of a good dictionary for fuller
information on individual words, their stress and usage. Personal names
which might not normally be found in dictionaries are marked for stress
in the appendices and glossaries.

Preface

Xiii
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PART 1

Identifying and describing people,
places and objects
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UNIT 1
Identifying people

Gender

(i) Nouns are classified in Russian according to three genders: masculine,
feminine and neuter. The grammatical gender of a noun, which is con-
stant, can usually be identified by its ending in the nominative case, that
is, the dictionary form of the noun. In this unit we concentrate on nouns
that refer to people. These are usually masculine or feminine nouns.
Masculine nouns refer to men, feminine nouns to women. (See Unit 3
for nouns referencing objects and places and for the introduction of
neuter nouns.)

Masculine nouns end in a consonant, a consonant followed by a soft
sign (-b) or a vowel followed by the semi-consonant (-it).

hard consonant My3bIkanT WBan
soft consonant + -» mucarear HUropsn
soft  vowel + -it repoii Huxonai

Feminine nouns end in -a, -1, -us or -b. Note that the ending -» may indi-
cate either a masculine or feminine noun.

hard consonant +-a  fanepuna AmnHa

soft consonant + -s Kars
soft consonant + -b JI1000BB
soft consonant + -ust AHnacracust

(ii) Generally speaking males are designated by masculine nouns and
females by feminine nouns.

Note: There are, however, some nouns ending in -a or -st which designate
males. These nouns, though they look like feminine nouns, are grammatic-
ally speaking masculine, e.g., My:kunHa ‘man’, asias ‘uncle’, nexymka ‘grand-
father’; a number of first names, such as Unbs, Hukura, ®oma; and many
affectionate forms of names, such as Koas (short for Huxouaii), Bans
(short for MBan) and Mers (short for Mérp). These nouns are qualified by
masculine adjectives, e.g. xopomuii MmyxunHa ‘a good man’ (see Unit 4).

3
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people

‘Hard’ and ‘soft’ endings

As can be seen from the tables above some nouns have what are called
‘hard’ endings and others ‘soft’ endings. The categories of ‘hard’ and ‘soft’
refer to the quality of the final consonant as realised in the vowel that
follows it.

‘Hard’ endings are represented in the written language by a consonant
followed by:

e azero ending (no ending) which in some grammar books is represented
as @
e or one of the following vowels: -a, -y, -bI Or -0

‘Soft’ endings are represented in the written language by a consonant fol-
lowed by:

e a soft sign: -b
e or one of the following vowels: -1, -10, -u, -€ or -e

This distinction is easy to remember once you realise that Russian has two
renditions of every sound, a ‘hard’ one and a ‘soft’ one. In both Russian
and English there are five basic vowel sounds; the only difference between
the two languages is that Russian has two variants of each:

Hard Soft
a 1

3 e

bl u

0 é

y 0

A word ending in a consonant is hard (my3sikanr); a word ending in a
consonant and a soft sign (-») is soft (nmucareis).

All nouns ending in two vowels or a vowel and the semi-consonant -t
are ‘soft’:

-uss  Aurmus (England)

-ue obme:xutue (hostel)

-aii  maii (May)

-eii  my3eii (museum)

-uii  caHaTopmii (sanatorium)
-0ii repoii (hero)



Naming people

Russians are given three names: a first name (ums), a patronymic (oT4ecTBo)
and a surname (pamuius).

The first name is chosen by the parents.

The patronymic is based on the father’s name with the suffix -oBuu,
-eBM4 meaning ‘son of’ or -oBHa, -eBHa meaning ‘daughter of’. The choice
of suffix depends on whether the father’s first name is ‘hard’, ‘soft’ ending
in -efi/-aii or ‘soft’ ending in -b.

Fathers first name Son’s patronymic Daughter’s patronymic

HNBan NBanoBuu HNBanoBHa
Amnppei AHJpeeBHY AHJIpeeBHA
Hropsb HropeBuu HropesBna

The surname is normally the father’s surname, but may be the mother’s
surname. The surname ending changes depending on the gender of the
person. So, Mr Karenin’s son Alex would be called Alex Karenin (Anexceit
Kapenun), whereas his daughter Anna would be called Anna Karenina
(Anna Kapenunna).

When filling out official forms Russians are asked to supply all three
names, normally in the order (1) surname, (2) first name and (3) patronymic,
which are often expressed on forms using the three initials: ®AO (pamumus,
UMSs1, 0TYECTBO).

Addressing people you know

There are a number of ways to address a person in Russian, each of which
depends on the relationship between the people concerned:

First name, including the following forms

The diminutive or affectionate form (Bursi, Bostonsi, Kars, Cepéxa, O, . . .)
is used to address children and friends (from one’s peer group). One would
also use the pronoun ts1 (you) with these groups of people.

The long form (Burtaauii, Biagumup, Exarepuna, Cepreii, Oabra, . . .)
is rarely used. The use of the long form alone is one way in which foreign-
ers can be identified.

Long form and patronymic (Buranuit MakcumoBu4, Biagumup IlerpoBuy,
Exarepuna MuxaiisioBHa, . . .) is used by younger people to address older
or senior people whom they do not know very well or with whom they
are on formal terms. It is normal for the older person to decide when it
is appropriate to change how the younger person addresses them. It is not

Naming
people
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unusual for the older person to address the younger person by the first
name only.
The first name and patronymic are also used between adults who do
not know one another well or who wish to remain on formal terms.
When addressing someone by his or her first name and patronymic, the
personal pronoun Bsr ‘you’ is used.

Surname or patronymic only (CupopoB, MapTbIHOB,
O6pasuoBa, .. .)

This tends to be restricted to special areas such as education, where a teacher
or lecturer might address a student in this manner. In post-primary and higher
education it is usual in such cases for the personal pronoun Bsi to be used.
Officers may also address subordinates (privates) by their patronymic only
using the familiar Te1 pronoun. Occasionally close friends or colleagues address
one another using either only the surname or only the patronymic form.
When referring to a well-known (or infamous) cultural, political or
sporting personality it is common practice to use only the surname.

Asking what someone does, who someone is

The question word (interrogative) kro is used to ask about people. It is
used in the following three questions:

Kro 310? ‘Who is that?’

Kro rakoii Toacroii? ‘So, who is Tolstoy? What does or
did Tolstoy do?’

Kro on? Krto ona? ‘What does he/she do?’

Note that the equivalent of the verb ‘to be’ (am, is, are) is usually omitted
in Russian in the present tense. When the subject and predicate are both
nouns the omitted verb ‘to be’ is rendered by a dash: Tosicroii — nucarenn
(Tolstoy is a writer).

Saying who someone is

1o is an invariable pronoun meaning ‘this (is)’, ‘that (is)’ or ‘it (is)’, which
functions like French ce and German das. Its predicate can be either sin-
gular or plural and of any gender. (See Unit 3 for plurals.)

Kro 310? Iro Ouimunm. ‘Who’s that? It’s Philip.’
Kro 310? 10 AHSL. ‘Who’s that? It’s Anya.’
A k10 310? JT10 Tux0oHOBBI. ‘And who is that? It’s the Tikhonovs.’



Saying what he/she does

In order to express what someone does in life by referring to their profes-
sion or occupation, you name the person in question (or refer to them
using the personal pronouns ‘he’ (ou) or ‘she’ (oma)) and supply their

occupation.

Kro Takoii ToJcroii?

ToJscTol — MUcareb.

‘Tolstoy is a writer.’

Kro on? On nucareb. ‘He is a writer.
Kro ona? Ona nucareib. ‘She is a writer.’
Exercise 1

Sort the following full first names into two lists according to gender.

Anexcannp Tamuna Maxkcum
Anexceit I'puropuit  Mapuna
Amna Hdvutpuit  Muxaun
AnHa Esrenmnii Hanexna
AHTOH Exarepuna Huxura
Bbopuc JKanna Hukonait
Banentun  VBan Omnbra
Bacunuit Wnbs Cepreit
Buxrop Hcaax Da3unp
Buccapuon Jle Dénop
Brnagumup  Jlrogmuna  Oununn
Bceesonon ~ Maiis

Exercise 2

Sort the following short/diminutive names into two lists according to gender.
In how many cases are names common to both genders?

Ans Tlans Muiia
Bops Juma Hans
Bans Kens Ouns
Bacsa Kars [Tama
Buka Konst Camra
Boga Jlrona Cepéxa
Bomnons Maina

Saying what
he/she does
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FECTE Identify which of the following names are hard and which are soft.

Anexcanap [lanuna
Anexceit I'puropuit
Anna Jmutpuii
AHHa EBrennii
AHTOH Exarepuna
Bopuc Kanna
Banentun  VBan
Bacunuit Wnbs
Buxrop Hcaax
Buccapuon Jle
Brnagumup  Jlrongmuiia
Bceesonon ~ Maiis
Exercise 4

Supply patronymics for each of the following famous Russians. Their
fathers’ first names are supplied in brackets after their own first name.

Maxkcum
Mapuna
Muxaunn
Hanexna
Huxwura
Huxomait
Ounbra
Cepreit
dazuib
dénop
(7830708001

Check your answers by referring to the Glossary of proper names.

Model:

Bbponckwii, Mocud

(Anexcanzap)

Bbponckwuit, Mocud Anexcanaposuy

Axcénos, Bacumii
AxmaroBa, AHHa
bunan, Jluma
buuenckas, XKanna
Briconkuii, Bnagumup
I'ma3zynos, Unes
Kaprmos, Anaronuit
Mennenees, JIMutpuit
MuxankoB, Hukura
ITyTtun, Bnagumup
Ca¢un, Mapar
Toxacroii, JleB
Vnanona, ['anuna
[lapanosa, Mapus

0NN Nk W

e S =
LW N = OO

(TTaBeux)
(Angpeit)
(Hukouait)
(Bragumup)
(Cemén)
(Cepreii)
(EBrenmit)
(MBan)
(Cepreii)
(Bnaaumup)
(My6wun)
(Hukouait)
(Cepreii)
(IOpunit)



Exercise 5 Exercise 5
Supply the appropriate pronouns in the following questions and answers.

Model: XKro taxoit Toncton? — [HACATElb.
— OH nucarens.

1 Kro Takoit AkcéoB? — MUCAaTENb.
2 Kro takas Axmaropa? — MOAT.
3 Kro takoii bunan? - TEeBeIl.
4 Kro takas buuesckas? — MeBUIIA.
5 Kro Taxoii Beiconkuii? — [103T, aBTOP-UCIIOJIHUTENb U aKTEDP.
6 Kro Takoit [masynos? — KOMIIO3UTOP U JUPUKED.
7 Kro takoii Kaprios? - IaXMaTHCT.
8 Ko Takoit Menzeneen? — XUMHUK.
9 Kro takoit MuxankoB? — aKTEP U KUHOPEKHUCCED.
10 Kro takoii [Tytun? - npe3uaeHT PO.
11 Kro rakoit Capun? - TEHHUCUCT.
12 Kro takout Toncroit?  — MUCaTENb.
13 Kro takas Ynanoa? — — apTUCTKa Oajera.
14 Kro rakas lllaparnosa? — TEHHHUCHUCTKA.
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UNIT 2
Meeting and greeting

Interrogatives

Interrogatives are words that introduce questions. Very often their English-
language equivalents begin with the letters ‘wh’. These may be pronouns
or adverbs:

interrogative pronouns Kkr1o ‘who’ Unit 1
yro ‘what’ Units 2 & 3

The interrogative kro refers to people; the interrogative urto refers to
objects or places.

interrogative adverbs  kak ‘how’ Unit 2
e ‘where’ — location  Units 2 & 3
Koraa ‘when’ Units 10 & 14

kyaa ‘where’ — motion Unit 25
noyemy ‘why’ — cause  Unit 17
3ayem ‘why’ — purpose Unit 17

Establishing contact: meeting and greeting

Russians greet people they know using one of the following formulae:
3apascryiite! 3npasctyii! ‘hello’; Ipuset! ‘hi’; Joopoe yrpo! ‘good morn-
ing’; 1o6psiii Aenb! ‘good afternoon’.

Note: The exclamation mark is a conventional component of greetings
in written texts.



Maintaining contact

After initial contact has been established it is normal to enquire how
someone is before moving on to the business in hand. The questions
asked are invariably introduced by the interrogative adverb kak ‘how’,
as in the following examples, which are equivalent to the English-
language politeness formulae ‘How are things?’, ‘How’s life?’: Kak nena?
Kak xxu3up?

You are not expected to give a lengthy reply. A one- or two-word
response is all that is required. The following are all variants on: ‘OK’,
‘Not too bad’: Cnacu6o, nuuero; Cnacudo, Tak cede; Cnacu6o, HEIIOXo;
Cnacubo, HopMasibHO; Criacu00, X0po1Io.

Note: When you are responding positively, it is normal to preface
your response with Cmacu6o ‘“Thank you’. When you respond negatively
to someone asking you how things are, it would not be normal to say
Cnacu6o ‘Thank you’. When you do not want to pursue the conversation
you simply reply Cmacu6o ‘Thank you’ without making any reference
to whether things are OK or not. This is a polite way of closing the
conversation.

Formal and informal reference/greetings

In Unit 1, it was mentioned that there are two pronouns used to address
people, one of which is used with one’s peer group and friends (Ter) and one
of which is used with the older generation and people who are senior to
one in a place of study or work (Bsi). This distinction between familiarity/
informality, on the one hand, and formality is mirrored in the ways in
which one addresses others more broadly. The following table illustrates
this distinction:

Formal Familiar Either

Greeting 3apascrByiite! 3apascrsyii! [[odpoe yrpo!
Jlo6pblii 1eHsb!

Meeting new people

When Russians meet for the first time they go through the following ritual:

greeting one another 3apascTByii(Te)!
introducing themselves Menst 30ByT ...
expressing pleasure at Ouenpb npuaTHo!/Ovennb paja(a)

meeting the other person ¢ BamMu mo3HakoMuThCS.

Maintaining
contact
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Young people might vary these exchanges as follows:

greeting one another Mpuger!

introducing themselves Memns 30ByT ...

expressing pleasure at meeting Owuenb npusiTHo!/Ouennb paja(a)
the other person ¢ To0O# MO3HAKOMHUTHCSI.

Addressing groups

The following forms of address are common:

a group of peers PebsiTa ‘Lads’, ‘Guys’: frequently
used among the young
colleagues Joporue komaern! ‘Dear colleagues!’
a group of friends  {oporume npy3bsi!  ‘Dear friends!’
a group in a formal J[lamsl u rocmoga!  ‘Ladies and gentlemen’
context

Addressing strangers
When addressing strangers, the following forms are common:

a young man (in a café, restaurant, on the street): Mos1010ii yesoBeK
a young woman (in a café, restaurant, on the street): neBymka

a young boy: majapunk

a young girl: neBouka

Gender

Note that most professional titles, and indeed names of high prestige occupa-
tions, are masculine in gender even when the position is held by a woman.

Jupexrop komnanuu «Bekrop» BukropoBa Enena Cepreesna ‘Director
of the Company “Vector” Viktorova Elena Sergeevna’

Menemkep Yinanoa Oxcana MuxaiiaoBua ‘Manager Ulanova Oksana
Mikhailovna’

Politeness formulae

Formulae such as those listed below are often used without any attempt to
name the person one is addressing, such as when asking directions on the street.



Ckaskure, noxxaJyiicra, ... Exercise 1

IMoackazkure, nmoxaayicra, ...
Bbl He moackaxere, ...
HU3BuHUTE, ...

‘Could you tell me, please, ...
‘Excuse me, ...

Note: If you negate a construction (a question or request) in Russian, you
automatically make it more polite. So the request: ‘Could you not tell me
where the cinema is?’ (BbI He mockaxere, riae 31eck kuno?) and the invit-
ation ‘Would you not like to go to the cinema?’ (Bbl He X0THTEe HOATH B
kuHo?) are polite forms and it would not be normal to use the word ‘please’
in these formulations. These constructions are very alien to the English-
speaker’s ear and sometimes they can cause misunderstandings.

Exercise 1

Indicate which of the following greetings are formal and which informal/
familiar.

1 3apascrByiite, AHaronuit EBrenpenuu!
2 3ppasctByii, Tonuk!

3 3napacere!

4 3noposo!

5 JloOpsiii neHb!

6 Ilpuser.

7 TlpuBeTHk.

Exercise 2

Identify where each of the exchanges might take place by matching the
numbers in each column.

1 Mounozoii uenoBexk, rjie TyT kacca? i In the street

2 JleBylka, pa3peiure mpoiTy. ii At a reception
3 Mosoo¥i YeoBeK, rue TyT PhIHOK? iii In the metro
4 TocroauH IocoJ, pa3pennre iv In a school

npeacraButhesi — ViBanoB Cepreii MBaHoBuUU.
Mautbumk, Tl HOBeHbKHI? Kak TeOst 30ByT?
6 Paspemnre MHE HE COINIACUTBCS C

Bawmu, rocnioxa Munucrp.

(9}

classroom
v At a meeting
vi In a shop

13



2 Exercise 3

Meeting and

greeting Identify where each of the requests might take place by matching the
numbers in each column.

1 Ckaxwure, noxanyiicra, rue i In a restaurant
ommxkaiiiee MeTpo?

2 Tlokaxkure, Moxaiyicra, nacroprT. ii In a university

3 JlaiiTe MHE IBECTH IpaMM KOJOACHI. iii On the street

4 Ckaxwure, MOXKAIYHCTa, TIIe CTOJOBas? iv In the student

hostel lobby

5 TlpenbsiBuTe, MOXkanyicra, Bam Opomyck! v In the airport

6 [laiite, moxanyiicra, cuér. vi In a grocery store

Exercise 4

Identify who is talking on the phone by matching the numbers in each
column. Natalya Ivanovna is a hotel receptionist at the “Rossiya” hotel.

1 Tocrununa «Poccus». i A client is ringing to follow up on
a booking.
2 Ja, o710 1. ii A client is ringing to make
a booking.
3 JleBy1ika, 3TO rOCTHHHIA iii A friend of Natalya Ivanovna’s is
«Poccus»? ringing to find out how she is.
4 Haramu, 570 TBI? iv Natalya Ivanovna is answering the
phone at work.
5 Her, sto He Haranbs v Natalya Ivanovna is confirming that
VBanoBHa. it is she on the line.
6 Tlpocrure, 30 Haranbs vi Natalya Ivanovna is confirming that
WBaHoBHa? the caller has reached the right
number.
7 CoBepLICHHO BEPHO. vii Natalya Ivanovna’s colleague is
indicating that she is not Natalya
Ivanovna.

14



Exercise 5 Exercise 5

Ask and answer questions with the nouns listed below according to the
model.

Model: tearp - Yto 3107 — D10 TEAT.
Mapust — Kro ato? — 310 Mapusi.

1 Bpau 8 marazuH
2 1goMm 9 MaJbunK
3 KypHaJIHCT 10 IMaBen

4 XKypHaJIHCTKa 11 mromans
S uWHXeHep 12 Cons

6 MHCTHUTYT 13 crynent
7 xBapTHpa 14 mkona
Exercise 6

Complete the following questions by inserting the interrogatives rue or
kak in the spaces provided.

1 BbI He moackaxkere, 3/1eCh KUHO?

2 BpblI He mojcKaxeTe, ero 30ByT?

3 JleBouka, TeOs1 30ByT?

4 Jlesymika, TYT anreka’?

5 Momnomoit 4enoBex, TYT Kacca?

6 Tlapuu, mpuser! nena?

7 Pebsita, ckaxuTe, MOKaIyncTa, Ha3bIBaeTCs ATa ynuna?
8 Ckaxwure, noxkanyncra, Ommxaiiiee meTpo?
Exercise 7

Complete the following questions by inserting the interrogatives kTo or
kak in the spaces provided.

*u3Hb? Cracu00, HOPMaJBHO.
A 910? 310 TUXOHOBBHI.
ero 30ByT? Ero 3oyt VBaH.
Takoi AKCEHOB? AKCEHOB — MHCATEIIb.
TeOst 30ByT? MeHs 30ByT Mapusi.
ona? OHa mucarelb.

NN RN
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UNIT 3
|dentifying people and objects

Gender

In Unit 1 we introduced the endings which mark masculine and feminine
nouns. We focused particularly on nouns which refer to, or name, people.
In this unit we look at nouns used to refer to objects and places. In this
context we need to look at nouns of all three genders: masculine, feminine
and neuter. Indeed, nouns which reference things and places may be of
any gender.

As with masculine and feminine nouns, it is possible to identify neuter
nouns on the basis of their nominative singular form (or dictionary form).
The endings used to mark neuter nouns are -o and -e.

hard -0  okHno ‘window’
soft -e  mope ‘sea’

soft -me oOmexuTHe ‘hostel’
soft -ms Bpems ‘time’

Note: In Russian there are a small number of nouns which end in -ms, all
of which are neuter. In this workbook you will come across two of them:
Bpems ‘time’ and ums ‘first name’.

Number

In English the singular and plural of nouns are usually distinguished by
use of the ending ‘-s”: book — books; dog — dogs. Likewise in Russian
the plural of nouns is marked by an ending.

For masculine and feminine nouns the plural endings are -bI for ‘hard’
nouns and -u for ‘soft’ nouns:



Gender

masculine
feminine

Hard

masculine
masculine
feminine
feminine
feminine

Soft

Singular form

CTOJI
KBapTHpa

c10Baph
My3eit
KYXHSI
JIOIA/Ib
JIeKIus

Plural form

— CTOJIBI
— KBapTHPBHI

— cJoBapu
— My3eH

— KYXHH

— IJIoImAaIn
— JIeKIuu

Personal
pronouns

English

‘tables’
‘apartments’

’

‘dictionaries
‘museum’
‘kitchens’
‘squares’
‘lectures’

The plural endings used to mark neuter nouns are -a for ‘hard’ nouns and

-1 for ‘soft’ nouns:

Gender
Hard neuter
Soft  neuter
neuter
Notes:

Singular form
OKHO

Mope
00IIEeKNTHE

Plural form
— OKHa

— Mops
— O0IIEeKUTHS

English
‘windows’

‘seas’
‘hostels’;

‘dormitories’

1 Spelling rule 1: The letters r, K, X, and k, 4, m, m can never be followed
by -b1. The nominative plural of nouns ending in these letters always
ends in -u, e.g. Bpaun ‘doctors’, kauru ‘books’, pyku ‘arms, hands’, Horu
‘legs, feet’, ToBapuum ‘comrades, colleagues’.

2 A few nouns have plural forms which are not related to the singular
forms: yemoBek — JroaM ‘person — people’; ped6énok — mern ‘child —

children’.

Personal pronouns

In English the choice of pronoun (he, she, it) depends on animate/inanimate
and male/female distinctions: a teacher (animate) is referred to as ‘he’ or
‘she’, whereas a book or a bus (inanimate) are referred to as ‘it’. In Russian
the choice of pronoun is determined solely by the grammatical gender
of a noun: yuurenp and aBrodyc (masculine) are referred to using om;
yunteapnnna and kuura (feminine) are referred to using ona; and okHo
(neuter) is referred to using owno. In the plural there is no reference to
gender and onm is used in all cases.

17
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Singular Pronoun  Plural Pronoun
noun noun
Masculine Animate: ¢yToéoHCT OH (yréoaucTHI  OHH
‘footballer’
Inanimate: crox OH CTOJIBI OHH
‘table’
Feminine = Animate: O0ajepuHa  OHa 0aJiepuHbI OHU
‘ballerina’
Inanimate: kBapTHpa OHa KBapTHPBI OHH
‘apartment’
Neuter Inanimate: oxHo OHO OKHa OHH
‘window’
Negation

The negative particle me precedes the part of the sentence to be negated.
If the whole statement is to be negated, ne comes before the predicate:

Affirmative statement Negative statement

S Bpau. S ne Bpau.

‘I'm a doctor. ‘I'm not a doctor.’

Ona crygeHTKa. Ona He cTyleHTKA.

‘She’s a student.’ ‘She’s not a student.’
Contrast

Contrast is the relationship between two statements or propositions.
In English it is often marked by words such as ‘but’, however’, ‘whereas’.
In Russian, the conjunction a introduces a positive statement coming after
a negative statement:

51 He Bpau, a mwodép. ‘I'm not a doctor but a driver.’

OHa He acnHpaHT, a npenoaaBarenb. ‘She’s not a postgraduate
but a lecturer.

Asking about things and places

The question word (interrogative) uro ‘what’ is used when asking for some-
thing to be identified or named: YUro 310o? “What is this?” “‘What is that?’



The question word (interrogative) rme ‘where’ is used when the speaker
wishes to know where something is. Very often in conversation the adverb
3xech ‘here’, ‘nearby’ is added: I'me 3nech cranuus merpo? ‘Where is the
nearest metro station?’

The most straightforward answer involves simply pointing in the right
direction and responding: Bor ona. ‘There it is.” ‘It’s right there.

Animate and inanimate reference

English and Russian both distinguish between animate and inanimate
reference in the interrogative pronouns used to enquire about each cat-
egory of noun: kro and ‘who’ ask about nouns with animate reference,
whereas uro and ‘what, which’ ask about nouns with inanimate reference.

Animate reference

In English and Russian the pronouns ‘he’ and ‘she’ are used to refer to
people: the choice of pronoun depends on the gender of the person con-
cerned (see Unit 1).

Inanimate reference

In contrast, when referencing objects or places which are not living sentient
beings, Russian and English do not function in the same way. Whereas
English tends to use the neuter pronoun ‘it’ to refer to objects and places
such as a ‘station’ (with some notable exceptions: cars and vessels, for
instance, tend to be referred to as ‘she’ rather than ‘it’), Russian uses a
pronoun of the same grammatical gender as the noun. So, in the example
below, Russian uses the feminine pronoun oma to refer to the ‘station’
because cranmms is a grammatically feminine noun: I'ne 3nech cranmus
Metpo? Bot ona. ‘Where is the nearest metro station? There it is./It’s right
there.

Exercise 1

Sort the following nouns into three lists according to gender.

OKHO; Tearp; MMChMO; Mara3uH; TOpoJI; My3bIKa; CTYJCHT; YJIUIA; MECTO; (PHIIbM;
aBTOMOOMIIB; IIOIIA/Ib; CJIOBAPh; YUCOHUK; KAPAHIAIIL; 33T, 3[JAHUE; S3bIK; METPO;
x11e0; CTaHIMA; cal, YHUBEPCHUTET; (aKylIbTeT; Ouier; OMOnnoTeka; TOmI; Topa;
JIOM; MOPE€; IIKOJA; ITax

Animate and
inanimate
reference
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Exercise 2

Identify which of the following nouns are affected by the spelling rule in
the formation of the plural.

KHHTA; TeaTp; MarasuH; Bpad; TOPOI; CTYICHT; YIHIA; YPOK; (HIbM; TUIOMAIb;
nava; yqeOHWK; KapaHJAall, s3bIK; OMOIMOTEeKa; XJe0; CTaHINS, YHUBEPCUTET;
YYEHUK; OWJIET; TOI; IITKOJIA; 3TaXK

Exercise 3
Identity which of the following nouns’ endings are hard and which are soft.

OKHO; Tearp; MMChMO; MarasuH; Bpad; ropojl; My3bIKa; CTYACHT; yJIUIa; MECTO;
(brIbM; aBTOMOOMIIB; TUIOLIA/Ib; [1a4a; CJI0Baph; yUeOHHK; KapaH/1alll; 3aJ1; 3/1aHHE;
A3bIK; OMOIMOTEKA; METPO; XJ1€0; CTAHLUS; CaJl; yHUBEPCUTET; yUEeHUK; (paKysIbTeT;
Owter; OMOIMOTEKA; TOJI; TOPa; IOM; MOPE; IIKOJIA; dTaXK

Exercise 4

Identify which of the following nouns have animate and which have inanimate
reference.

aBTOMOOWIIB; apTHCT; OMOIHOTeKa; ONOIMoTEeKaph; OnieT; Omnerépia; O0IbHUIIA;
Bpay; JAOM; KapaHIAlll; Mara3suH; METPO; MOpPE; My3bIKa; MYy3bIKaHT; IUCATEIIb;
MpernoaaBarelib; mpoeccop; CTPOUTENb; CTYACHT, TeaTp; TYPUCT; YHUBEPCUTET;
YPOK; YIeOHHK; YISHHUK; IIKOJIa; IIKOJBHUK; MOhEP

Exercise 5
Put the following sentences into the plural.
Model: OH my3bikanT. — OHH My3bIKaHTBL.

OH CTyneHT.

OH MHXEHED.

OH XypHaJIUCT.
OHa cTyaeHTKa.
Omna aeBovKa.

OH Bpau.

OH MaJIbIUK.

OHa KypHAaJIHNCTKA.

OB~ W



Exercise 6

Sort the following nouns according to gender and put them into the plural
form.

Model: masculine: yHUBEPCHUTET —> YHHBEPCHTETHI
feminine:  kHura —  KHUTH
neuter: OKHO — OKHa

aBTOOYC; aBTOMOOWIIB; ayIUTOPHST; OaJieprHa; OMOIMOTEKA; 1a4a; IBEPh; 3aHATHUE;
3[IaHKe; WHCTUTYT; KapTa; KBapTUPAa; KHHUIra, KOMHATA, KOIIKA; KPECIIO; JIaMIIa;
JIUIICH; Mara3uH; Mapka; MOpe; My3eil; HOYb, OKHO; MapK; IMHCAaTelb; MUChMO;
IUTIOIIAb; TIOIPYTa; POAUTEIIh; CIIOBO; CTAHIIMS; CTYCHT; TeaTp; TpaMBail; yiuia;
YIPaKHEHHE; YPOK; YUCHUK; PHIIbM; (D1ar; MUpPK; SKCKYPCHSL; SI3bIK

Exercise 7

Supply the correct pronoun in the following exchanges.

Model: Tne 3aech cranuust metpo?  Bor

Bor oHna.
1 I'ne 3necp Oubnuorexa? Bor
2 I'ne 3mecwy yHuBepcuretr? Botr
3 Tne 3nech marazud «Menoausi»?  Bor
4 T'ne 3necw obmexuTre? Bor
5 Tne 3mech kade? Bor
6 T'ne 31ech MOJMKIMHUKA? Bor
7 T'ne 3neck kuHoTerarp? Bor
8 I'me 3nech oM kauru? Bor
9 TI'me 3nech ucropudeckuit myzeii? Bor
10 T'zme 3mecy mequumHckuil nuentp?  Bor

—_
—_

I'ne 3meck my3bikanmpHast mkona?  Bor
I'ne 3neck cropr3an? Bor

—_
\o)

Exercise 6
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